2 from several aspects. These were the decades when the major European powers of the age (in this context they are: Portugal, Spain, the Netherlands, and England) discovered this region for themselves.
In this case the actors involved in the communication were not completely unknown to each other (like in the case of America), but they were far from being well-known as well. On the other hand, the mentioned European nations met with several cultures that had advanced and significantly different navigational knowledge in these decades. This created a favourable atmosphere for inter-cultural This transformation was twofold. It had internal roots, too, but the mentioned encounters with other navigating cultures often resulted in mutual changes as well.
I would like to touch upon different aspects of navigational knowledge in the given context. First of all, I will go into some details of the internal changes of the "national" (i.e. Portuguese, Dutch etc.)
segments of the navigational knowledge. From this aspect several transformations can be traced in the mentioned decades, which were important for creating widespread practices. The most important problems worthy for a highlight probably are the movement from experience-based practices to "scientific" ones, or the changing emphasis of written and unwritten knowledge.
The other primary focus will be the movement of navigational knowledge between the mentioned European actors. This leads towards the topic mentioned in the title of the presentation: the formation of a set of navigational knowledge -in this case a European set of knowledge. Though the individual national practices probably differed significantly, so one cannot speak of a strictly "European" knowledge, I try to go into the details of some events of information transfer between the mentioned European powers.
In the next point I will leave Europe, and focus on another stage. I still will focus on the European powers, but now I try to show how they acted when they had to find their ways in a terra incognita.
From this aspect the individual European powers differed very much, as they did not reach the region at the same time or from the same direction. The Portuguese were the first, so they could not use former European experience. The Spanish acted mostly in the south-eastern part of Asia. The Dutch and the English arrived almost a century later than the Portuguese. In this part, I try to examine how the mentioned powers acted when they first faced a significant lack of knowledge on their destinations.
The Portuguese example probably leads us towards the final part of the presentation -the transfer of
